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Die Rebberge stehen im Zeichen der Reife. Die
IP einlese — vielenorts in den ersten Oktobertagen —

wird von dörflichen Festen begleitet, von lautem
Budenzauber und Karussellmusik; am Himmel
schweben Trauben von Kinderballonen.
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Le raisin est mûr. Les vendanges s'accompagnent
— dès Les premiers jours d'octobre — de fêtes
villageoises, delà bruyante magiedes boutiquesforaines
et de la musique des carrousels; des grappes de
ballons d'enfant oscillent dans le ciel.

Nei vigneti si annunzia l'uva matura. La vende

nmiia— che avvicne neiprirni giorni dl ottobre—si
célébra con feste paesunc tra il giubilo rumoroso
dclle bancherelle e la musiça degli organini; nei
cielo s'innalzano grappoli di palloncini.

Grapes are ripening, readyfor the harvest beginning,

in many places, early in October—a time
for gay and colorful village festivals.
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